
Niniejsze wskazówki bezpieczeństwa zostały 

przygotowane na podstawie wymogów Rozporządzenia 

(UE) 2023/988 w sprawie ogólnego bezpieczeństwa 

produktów (GPSR). Mają one na celu ochronę 

użytkowników przed zagrożeniami wynikającymi z 

niewłaściwego stosowania. Ostrzeżenia zostały 
sformułowane w sposób prosty i zrozumiały, z myślą o 

osobach starszych oraz z ograniczeniami ruchowymi. 

Analiza ryzyka: 
• Ryzyko obrażeń ciała w wyniku upadku 

spowodowanego niewłaściwym montażem uchwytu. 

• Możliwość uszkodzenia sufitu lub konstrukcji nośnej 

przy nieprawidłowym doborze miejsca montażu. 

• Ryzyko uderzenia w elementy mocujące podczas 
korzystania z huśtawki lub hamaka. 

• Zagrożenie przeciążeniem mocowania i jego zerwaniem 

w przypadku przekroczenia dopuszczalnego obciążenia. 

Instrukcja bezpiecznego używania: 
• Stosuj wyłącznie do montażu huśtawek, hamaków lub 

foteli wiszących zgodnie z ich przeznaczeniem. 

• Przed montażem upewnij się, że powierzchnia (sufit, 

belka) jest nośna i w dobrym stanie technicznym. 

• Montaż wykonuj przy użyciu odpowiednich narzędzi i 
elementów mocujących dostosowanych do rodzaju 

podłoża. 

• Nie przekraczaj maksymalnego obciążenia określonego 

przez producenta. 

• Regularnie kontroluj stan uchwytów i w razie 
stwierdzenia uszkodzeń natychmiast zaprzestań 

użytkowania. 

• Nie pozwalaj dzieciom korzystać z huśtawek lub 

hamaków bez nadzoru osoby dorosłej. 

Utylizacja: 

• Oddziel elementy metalowe od pozostałych 

materiałów. 

• Zużyte uchwyty przekaż do punktu skupu złomu lub 

recyklingu metali. 
• Postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi 

segregacji i utylizacji odpadów. 

 

English 

Risk analysis: 

• Risk of personal injury from falling due to improper 

installation of the mounting bracket. 

• Potential damage to the ceiling or load-bearing 

structure if the installation site is not suitable. 

• Risk of hitting mounting components while using the 

swing or hammock. 

• Danger of overloading the bracket and causing it to 
break if the maximum load capacity is exceeded. 

Safe usage instructions: 

• Use only for mounting swings, hammocks, or hanging 

chairs according to their intended purpose. 

• Before installation, ensure the surface (ceiling, beam) is 

load-bearing and in good technical condition. 

• Install using appropriate tools and fixings suitable for 

the surface type. 

• Do not exceed the maximum load specified by the 

manufacturer. 

• Regularly check the condition of the brackets and stop 

using them immediately if damage is detected. 
• Do not allow children to use swings or hammocks 

without adult supervision. 

Disposal: 
• Separate metal components from other materials. 

• Take worn brackets to a scrap metal collection or 

recycling point. 

• Follow local regulations for waste segregation and 

disposal. 

 

Čeština 
Analýza rizik: 

• Riziko zranění v důsledku pádu při nesprávné instalaci 

stropního držáku. 

• Možnost poškození stropu nebo nosné konstrukce při 

nevhodném výběru místa montáže. 

• Riziko nárazu do upevňovacích prvků při používání 

houpačky nebo houpací sítě. 

• Nebezpečí přetížení držáku a jeho ulomení při 

překročení maximální nosnosti. 

Pokyny pro bezpečné používání: 

• Používejte pouze pro montáž houpaček, houpacích sítí 

nebo závěsných křesel podle určeného účelu. 

• Před montáží se ujistěte, že povrch (strop, nosník) je 

nosný a v dobrém technickém stavu. 

• Montáž provádějte pomocí vhodného nářadí a 

upevňovacích prvků odpovídajících typu povrchu. 

• Nepřekračujte maximální zatížení stanovené výrobcem. 

• Pravidelně kontrolujte stav držáků a v případě 

poškození ihned přestaňte používat. 

• Nedovolte dětem používat houpačky nebo houpací sítě 
bez dozoru dospělého. 

Likvidace: 

• Oddělte kovové části od ostatních materiálů. 

• Použité držáky odevzdejte do sběrného dvora nebo 

recyklačního zařízení pro kovy. 

• Dodržujte místní předpisy pro třídění a likvidaci 
odpadu. 

 

Slovenčina 

Analýza rizík: 
• Riziko zranenia pri páde v dôsledku nesprávnej 

montáže stropného držiaka. 

• Možnosť poškodenia stropu alebo nosnej konštrukcie 

pri nevhodnom výbere miesta montáže. 

• Riziko nárazu do upevňovacích prvkov pri používaní 
hojdačky alebo hamaku. 

• Nebezpečenstvo preťaženia držiaka a jeho zlomenia pri 
prekročení maximálnej nosnosti. 



Pokyny na bezpečné používanie: 

• Používajte len na montáž hojdačiek, hamakov alebo 

závesných kresiel podľa ich určenia. 

• Pred montážou sa uistite, že povrch (strop, nosník) je 

nosný a v dobrom technickom stave. 

• Montáž vykonávajte pomocou vhodného náradia a 
kotviacich prvkov prispôsobených typu povrchu. 

• Neprekračujte maximálne zaťaženie stanovené 

výrobcom. 

• Pravidelne kontrolujte stav držiakov a v prípade 

poškodenia okamžite prestaňte používať. 

• Nedovoľte deťom používať hojdačky alebo hamaky bez 
dozoru dospelej osoby. 

Likvidácia: 
• Oddelte kovové časti od ostatných materiálov. 

• Použité držiaky odovzdajte do zberu kovového odpadu 

alebo recyklačného zariadenia. 

• Dodržujte miestne predpisy týkajúce sa triedenia a 

likvidácie odpadu. 

 

Deutsch 

Risikobewertung: 

• Verletzungsgefahr durch Sturz infolge unsachgemäßer 

Montage der Deckenhalterung. 

• Mögliche Beschädigung der Decke oder der tragenden 

Konstruktion bei ungeeignetem Montageort. 

• Risiko, während der Nutzung der Schaukel oder 

Hängematte gegen Befestigungsteile zu stoßen. 

• Gefahr der Überlastung der Halterung und Bruch bei 
Überschreiten der maximalen Tragfähigkeit. 

Sichere Verwendung: 

• Nur zur Montage von Schaukeln, Hängematten oder 

Hängesesseln gemäß ihrer Bestimmung verwenden. 

• Vor der Montage sicherstellen, dass die Oberfläche 

(Decke, Balken) tragfähig und in gutem technischen 

Zustand ist. 

• Mit geeignetem Werkzeug und passenden 

Befestigungselementen für die jeweilige Oberfläche 

montieren. 

• Die vom Hersteller angegebene maximale Belastung 
nicht überschreiten. 

• Regelmäßig den Zustand der Halterungen prüfen und 

bei Beschädigung sofort nicht mehr verwenden. 

• Kindern die Nutzung von Schaukeln oder Hängematten 

nur unter Aufsicht eines Erwachsenen erlauben. 

Entsorgung: 

• Metallteile von anderen Materialien trennen. 

• Abgenutzte Halterungen zu einer 

Altmetallsammelstelle oder einem Recyclinghof bringen. 
• Lokale Vorschriften zur Abfalltrennung und -entsorgung 
beachten. 

 

Українська 

Аналіз ризиків: 

• Ризик травмування внаслідок падіння через 

неправильне встановлення стельового кріплення. 

• Можливість пошкодження стелі або несучої 

конструкції при невдалому виборі місця монтажу. 

• Ризик удару об елементи кріплення під час 

користування гойдалкою або гамаком. 
• Небезпека перевантаження кріплення та його 

поломки у разі перевищення максимально 
допустимого навантаження. 

Інструкція безпечного використання: 

• Використовуйте лише для монтажу гойдалок, 

гамаків або підвісних крісел за їх призначенням. 

• Перед монтажем переконайтеся, що поверхня 

(стеля, балка) є міцною та в належному технічному 
стані. 

• Виконуйте монтаж за допомогою відповідних 

інструментів і кріпильних елементів, які підходять до 

типу поверхні. 

• Не перевищуйте максимальне навантаження, 
вказане виробником. 

• Регулярно перевіряйте стан кріплень та у разі 

пошкодження негайно припиняйте використання. 

• Не дозволяйте дітям користуватися гойдалками або 

гамаками без нагляду дорослого. 

Утилізація: 

• Відокремте металеві частини від інших матеріалів. 

• Здайте зношені кріплення до пункту прийому 

металобрухту або переробки металів. 
• Дотримуйтесь місцевих правил щодо сортування та 

утилізації відходів. 

 

Română 

Analiza riscurilor: 

• Risc de rănire prin cădere din cauza instalării incorecte 

a suportului de tavan. 

• Posibilitatea deteriorării tavanului sau a structurii de 

rezistență dacă locul de montaj nu este adecvat. 

• Risc de lovire de elementele de fixare în timpul utilizării 

leagănului sau hamacului. 

• Pericol de supraîncărcare a suportului și rupere dacă se 
depășește sarcina maximă admisă. 

Instrucțiuni de utilizare în siguranță: 

• Utilizați numai pentru montarea leagănelor, hamacelor 

sau scaunelor suspendate, conform destinației lor. 

• Înainte de montaj, asigurați-vă că suprafața (tavan, 

grindă) este rezistentă și în stare tehnică bună. 

• Efectuați montajul folosind unelte și elemente de fixare 

potrivite tipului de suprafață. 

• Nu depășiți sarcina maximă specificată de producător. 
• Verificați periodic starea suporturilor și opriți imediat 

utilizarea în caz de deteriorare. 

• Nu permiteți copiilor să folosească leagănele sau 
hamacele fără supravegherea unui adult. 

Eliminare: 

• Separați componentele metalice de alte materiale. 



• Duceți suporturile uzate la un centru de colectare a 

fierului vechi sau reciclare a metalelor. 

• Respectați reglementările locale privind sortarea și 
eliminarea deșeurilor. 

 

Magyar 

Kockázatelemzés: 
• Sérülésveszély leesés miatt, ha a mennyezeti tartót 

helytelenül szerelik fel. 

• A mennyezet vagy a teherhordó szerkezet 

károsodásának lehetősége, ha a rögzítés helye nem 

megfelelő. 

• Sérülésveszély a rögzítőelemeknek ütközés miatt hinta 

vagy függőágy használatakor. 

• A tartó túlterhelésének és eltörésének veszélye, ha a 

maximális teherbírást túllépik. 

Biztonságos használati utasítások: 

• Csak hinták, függőágyak vagy függőszékek rögzítésére 

használja, rendeltetésszerűen. 

• Szerelés előtt győződjön meg arról, hogy a felület 

(mennyezet, gerenda) teherbíró és jó műszaki állapotban 

van. 

• A szerelést megfelelő szerszámokkal és a felület 

típusához illő rögzítőelemekkel végezze. 

• Ne lépje túl a gyártó által meghatározott maximális 

terhelhetőséget. 

• Rendszeresen ellenőrizze a tartók állapotát, és sérülés 

esetén azonnal hagyja abba a használatot. 

• Ne engedje, hogy gyermekek felnőtt felügyelete nélkül 
használják a hintát vagy a függőágyat. 

Ártalmatlanítás: 

• Válassza szét a fém alkatrészeket más anyagoktól. 

• A használt tartókat adja le fémhulladék-gyűjtőhelyen 

vagy fém-újrahasznosító központban. 
• Tartsa be a helyi hulladékkezelési előírásokat. 

 

Български 
Анализ на риска: 

• Опасност от нараняване при падане поради 

неправилен монтаж на таванната стойка. 

• Възможност за повреда на тавана или носещата 

конструкция при неподходящо място за монтаж. 
• Риск от удар в крепежните елементи при 

използване на люлка или хамак. 

• Опасност от претоварване на стойката и счупване 

при превишаване на максималното допустимо 
натоварване. 

Инструкции за безопасна употреба: 

• Използвайте само за монтаж на люлки, хамаци или 

висящи столове според тяхното предназначение. 

• Преди монтажа се уверете, че повърхността (таван, 
греда) е носеща и в добро техническо състояние. 

• Монтирайте с подходящи инструменти и крепежни 

елементи, съобразени с вида на повърхността. 

• Не превишавайте максималното натоварване, 

определено от производителя. 

• Редовно проверявайте състоянието на стойките и 

при повреда незабавно прекратете употребата. 

• Не позволявайте на деца да използват люлки или 
хамаци без надзора на възрастен. 

Изхвърляне: 

• Отделете металните части от другите материали. 

• Предайте износените стойки в пункт за скрап или 
център за рециклиране на метали. 

• Спазвайте местните разпоредби за сортиране и 

изхвърляне на отпадъци. 

 

Ελληνικά 

Ανάλυση κινδύνων: 

• Κίνδυνος τραυματισμού από πτώση λόγω 
λανθασμένης τοποθέτησης της οροφής στήριξης. 

• Πιθανή ζημιά στην οροφή ή στην φέρουσα κατασκευή 

σε περίπτωση ακατάλληλης θέσης εγκατάστασης. 

• Κίνδυνος χτυπήματος σε στοιχεία στερέωσης κατά τη 

χρήση κούνιας ή αιώρας. 

• Κίνδυνος υπερφόρτωσης της στήριξης και θραύσης 
εάν ξεπεραστεί το μέγιστο επιτρεπόμενο φορτίο. 

Οδηγίες ασφαλούς χρήσης: 

• Χρησιμοποιείτε μόνο για την τοποθέτηση κουνιών, 

αιώρων ή κρεμαστών καθισμάτων σύμφωνα με τον 

προορισμό τους. 

• Πριν την τοποθέτηση, βεβαιωθείτε ότι η επιφάνεια 

(οροφή, δοκάρι) είναι φέρουσα και σε καλή τεχνική 

κατάσταση. 

• Εγκαταστήστε χρησιμοποιώντας κατάλληλα εργαλεία 

και στοιχεία στερέωσης ανάλογα με τον τύπο της 

επιφάνειας. 

• Μην υπερβαίνετε το μέγιστο φορτίο που ορίζει ο 

κατασκευαστής. 

• Ελέγχετε τακτικά την κατάσταση των στηρίξεων και 

διακόψτε αμέσως τη χρήση σε περίπτωση φθοράς. 

• Μην επιτρέπετε σε παιδιά να χρησιμοποιούν κούνιες ή 
αιώρες χωρίς επίβλεψη ενήλικα. 

Απόρριψη: 

• Διαχωρίστε τα μεταλλικά μέρη από τα υπόλοιπα υλικά. 

• Παραδώστε τις φθαρμένες στηρίξεις σε κέντρο 

συλλογής παλιοσίδερων ή ανακύκλωσης μετάλλων. 

• Ακολουθήστε τους τοπικούς κανονισμούς για την 
ταξινόμηση και την απόρριψη αποβλήτων. 

 

Lietuvių 

Rizikos analizė: 

• Susižalojimo pavojus nukritus dėl netinkamo lubų 

laikiklio įrengimo. 

• Galima lubų ar laikančiosios konstrukcijos žala, jei 
parinkta netinkama montavimo vieta. 

• Pavojus atsitrenkti į tvirtinimo elementus naudojantis 

sūpynėmis ar hamaku. 



• Laikiklio perkrovos ir lūžimo pavojus viršijus didžiausią 
leistiną apkrovą. 

Saugus naudojimas: 

• Naudoti tik pagal paskirtį – sūpynių, hamakų ar 

pakabinamų kėdžių tvirtinimui. 

• Prieš montavimą įsitikinti, kad paviršius (lubos, sija) yra 

tvirtas ir geros techninės būklės. 

• Montuoti naudojant tinkamus įrankius ir prie paviršiaus 

tipo pritaikytus tvirtinimo elementus. 
• Neviršyti gamintojo nurodytos didžiausios apkrovos. 

• Reguliariai tikrinti laikiklių būklę ir, pastebėjus 

pažeidimus, nedelsiant nustoti naudoti. 

• Neleisti vaikams naudotis sūpynėmis ar hamakais be 

suaugusiojo priežiūros. 

Utilizavimas: 

• Atskirkite metalines dalis nuo kitų medžiagų. 

• Panaudotus laikiklius atiduokite į metalo laužo 

supirkimo ar perdirbimo punktą. 
• Laikykitės vietinių atliekų rūšiavimo ir šalinimo 
taisyklių. 

 

Latviešu 

Riska analīze: 

• Traumu risks nokrišanas dēļ, ja griestu stiprinājums 

uzstādīts nepareizi. 

• Iespējami griestu vai nesošās konstrukcijas bojājumi, ja 

izvēlēta nepiemērota uzstādīšanas vieta. 

• Risks atsisties pret stiprinājuma elementiem lietojot 

šūpoles vai guļamtīklu. 

• Stiprinājuma pārslodzes un lūzuma risks, ja tiek 
pārsniegta maksimālā pieļaujamā slodze. 

Droša lietošana: 

• Izmantot tikai paredzētajam mērķim – šūpoļu, 
guļamtīklu vai piekaramo krēslu stiprināšanai. 

• Pirms montāžas pārliecināties, ka virsma (griesti, sija) ir 

nestspējīga un labā tehniskā stāvoklī. 

• Uzstādīt, izmantojot piemērotus instrumentus un 

virsmas tipam atbilstošus stiprinājumus. 

• Nepārsniegt ražotāja noteikto maksimālo slodzi. 

• Regulāri pārbaudīt stiprinājuma stāvokli un bojājuma 

gadījumā nekavējoties pārtraukt lietošanu. 

• Neļaut bērniem lietot šūpoles vai guļamtīklus bez 
pieaugušā uzraudzības. 

Utilizācija: 

• Atdalīt metāla detaļas no citiem materiāliem. 

• Nodot izmantotos stiprinājumus metāllūžņu savākšanas 

vai pārstrādes punktā. 
• Ievērot vietējos atkritumu šķirošanas un iznīcināšanas 

noteikumus. 

 

Suomi 

Riskianalyysi: 

• Loukkaantumisvaara putoamisen seurauksena, jos 

kattokiinnike asennetaan väärin. 

• Mahdollinen katon tai kantavan rakenteen vaurio, jos 

asennuspaikka on sopimaton. 

• Riski osua kiinnityselementteihin käytettäessä keinua 

tai riippumattoa. 

• Kiinnikkeen ylikuormituksen ja murtumisen vaara, jos 
suurin sallittu kuorma ylittyy. 

Turvallinen käyttö: 

• Käytä vain keinujen, riippumattojen tai riippuvien 
tuolien kiinnittämiseen käyttötarkoituksen mukaisesti. 

• Varmista ennen asennusta, että pinta (katto, palkki) on 

kantava ja hyvässä teknisessä kunnossa. 

• Asenna sopivilla työkaluilla ja pintatyypille sopivilla 

kiinnitystarvikkeilla. 
• Älä ylitä valmistajan ilmoittamaa suurinta kuormitusta. 

• Tarkista kiinnikkeiden kunto säännöllisesti ja lopeta 

käyttö heti, jos havaitset vaurioita. 

• Älä anna lasten käyttää keinua tai riippumattoa ilman 

aikuisen valvontaa. 

Hävittäminen: 

• Erota metalliosat muista materiaaleista. 

• Vie käytetyt kiinnikkeet romumetallin keräyspisteeseen 

tai kierrätyskeskukseen. 
• Noudata paikallisia jätehuoltomääräyksiä. 

 

Hrvatski 

Analiza rizika: 

• Opasnost od ozljede uslijed pada zbog nepravilne 

ugradnje stropnog nosača. 

• Mogućnost oštećenja stropa ili nosive konstrukcije pri 

neodgovarajućem mjestu montaže. 

• Rizik od udarca u elemente za pričvršćivanje tijekom 

korištenja ljuljačke ili viseće mreže. 

• Opasnost od preopterećenja nosača i loma ako se 
prekorači maksimalno dopušteno opterećenje. 

Sigurna uporaba: 

• Koristiti isključivo za montažu ljuljački, visećih mreža ili 

visećih stolica prema njihovoj namjeni. 

• Prije montaže provjeriti je li površina (strop, greda) 

nosiva i u dobrom tehničkom stanju. 

• Montirati odgovarajućim alatom i pričvrsnim 

elementima prilagođenima vrsti podloge. 

• Ne prekoračivati maksimalno opterećenje koje je 

odredio proizvođač. 

• Redovito provjeravati stanje nosača i prestati koristiti u 

slučaju oštećenja. 

• Ne dopustiti djeci korištenje ljuljački ili visećih mreža 
bez nadzora odrasle osobe. 

Zbrinjavanje: 

• Odvojiti metalne dijelove od ostalih materijala. 

• Istrošene nosače predati u sabirno mjesto za otpadni 

metal ili reciklažu. 
• Pridržavati se lokalnih propisa o odlaganju otpada. 

 



Slovenščina 

Analiza tveganj: 

• Nevarnost poškodb zaradi padca pri nepravilni 

namestitvi stropnega nosilca. 

• Možnost poškodbe stropa ali nosilne konstrukcije ob 

neprimerni izbiri mesta namestitve. 
• Tveganje trka v pritrdilne elemente med uporabo 

gugalnice ali viseče mreže. 

• Nevarnost preobremenitve nosilca in zloma, če je 

presežena največja dovoljena obremenitev. 

Varna uporaba: 

• Uporabljajte samo za namestitev gugalnic, visečih mrež 

ali visečih stolov v skladu z namenom. 

• Pred namestitvijo se prepričajte, da je površina (strop, 
nosilec) nosilna in v dobrem tehničnem stanju. 

• Namestite z ustreznim orodjem in pritrdilnimi 

elementi, prilagojenimi vrsti podlage. 

• Ne prekoračite največje obremenitve, ki jo določi 

proizvajalec. 
• Redno preverjajte stanje nosilcev in prenehajte 

uporabljati ob poškodbah. 

• Otrokom ne dovolite uporabe gugalnic ali visečih mrež 
brez nadzora odrasle osebe. 

Odstranitev: 

• Kovinske dele ločite od drugih materialov. 

• Izrabljene nosilce oddajte v zbirno mesto za odpadne 

kovine ali recikliranje. 

• Upoštevajte lokalne predpise o ravnanju z odpadki. 

 

Français 

Analyse des risques : 

• Risque de blessure en cas de chute due à une 

installation incorrecte du support de plafond. 

• Risque de détérioration du plafond ou de la structure 

porteuse si l’emplacement de montage est inadapté. 

• Risque de heurter les éléments de fixation lors de 

l’utilisation d’une balançoire ou d’un hamac. 

• Danger de surcharge du support et de rupture si la 
charge maximale est dépassée. 

Utilisation en toute sécurité : 

• Utiliser uniquement pour l’installation de balançoires, 

hamacs ou fauteuils suspendus conformément à leur 

usage prévu. 

• Avant l’installation, vérifier que la surface (plafond, 

poutre) est porteuse et en bon état technique. 

• Installer avec des outils appropriés et des fixations 

adaptées au type de surface. 

• Ne pas dépasser la charge maximale indiquée par le 

fabricant. 
• Vérifier régulièrement l’état des supports et arrêter 

immédiatement l’utilisation en cas de dommage. 

• Ne pas permettre aux enfants d’utiliser les balançoires 
ou les hamacs sans la surveillance d’un adulte. 

Élimination : 

• Séparer les pièces métalliques des autres matériaux. 

• Apporter les supports usés dans un centre de collecte 

de ferraille ou de recyclage des métaux. 

• Respecter la réglementation locale sur le tri et 
l’élimination des déchets. 

 

Español 

Análisis de riesgos: 
• Riesgo de lesiones por caída debido a una instalación 

incorrecta del soporte de techo. 

• Posible daño al techo o a la estructura portante si el 

lugar de montaje no es adecuado. 

• Riesgo de golpear los elementos de fijación al usar el 

columpio o la hamaca. 

• Peligro de sobrecargar el soporte y romperlo si se 
excede la carga máxima permitida. 

Uso seguro: 
• Utilizar solo para instalar columpios, hamacas o sillas 

colgantes según su finalidad. 

• Antes de la instalación, asegurarse de que la superficie 

(techo, viga) sea resistente y esté en buen estado 

técnico. 

• Instalar con herramientas adecuadas y elementos de 

fijación apropiados para el tipo de superficie. 

• No superar la carga máxima indicada por el fabricante. 

• Revisar periódicamente el estado de los soportes y 

dejar de usar de inmediato en caso de daño. 

• No permitir que los niños utilicen columpios o hamacas 
sin la supervisión de un adulto. 

Eliminación: 

• Separar las piezas metálicas de otros materiales. 

• Llevar los soportes usados a un punto de recogida de 

chatarra o reciclaje de metales. 

• Cumplir con la normativa local sobre separación y 
eliminación de residuos. 

 

Svenska 

Riskanalys: 
• Risk för personskada vid fall på grund av felaktig 

montering av takfästet. 

• Möjlig skada på taket eller bärande konstruktion om 

monteringsplatsen är olämplig. 

• Risk att slå i fästelement under användning av gunga 
eller hängmatta. 

• Fara för överbelastning av fästet och brott om den 
maximala tillåtna belastningen överskrids. 

Säker användning: 
• Använd endast för montering av gungor, hängmattor 

eller hängstolar enligt avsett syfte. 

• Kontrollera före montering att ytan (tak, bjälke) är 

bärande och i gott tekniskt skick. 

• Montera med lämpliga verktyg och fästelement 
anpassade till yttypen. 

• Överskrid inte den maximala belastning som anges av 

tillverkaren. 



• Kontrollera regelbundet fästets skick och sluta använda 

omedelbart vid skada. 

• Låt inte barn använda gungor eller hängmattor utan 
vuxens tillsyn. 

Avfallshantering: 

• Separera metalldelar från andra material. 

• Lämna in använda fästen till en skrot- eller 

metallåtervinningsstation. 

• Följ lokala regler för avfallssortering och 
avfallshantering. 

 

Português 

Análise de riscos: 

• Risco de ferimentos por queda devido à instalação 

incorreta do suporte de teto. 

• Possível dano ao teto ou à estrutura de suporte se o 
local de instalação não for adequado. 

• Risco de bater nos elementos de fixação ao usar o 

balanço ou a rede. 

• Perigo de sobrecarga do suporte e quebra se a carga 
máxima permitida for excedida. 

Utilização segura: 

• Usar apenas para instalação de balanços, redes ou 

cadeiras suspensas de acordo com a finalidade prevista. 

• Antes da instalação, certificar-se de que a superfície 

(teto, viga) é resistente e está em boas condições 

técnicas. 

• Instalar com ferramentas adequadas e fixações 

apropriadas ao tipo de superfície. 

• Não exceder a carga máxima indicada pelo fabricante. 

• Verificar regularmente o estado dos suportes e 

interromper imediatamente a utilização em caso de 

dano. 

• Não permitir que crianças usem balanços ou redes sem 
supervisão de um adulto. 

Eliminação: 

• Separar as peças metálicas dos outros materiais. 

• Entregar os suportes usados num ponto de recolha de 

sucata ou reciclagem de metais. 

• Cumprir a regulamentação local relativa à separação e 
eliminação de resíduos. 

 

Nederlands 

Risicoanalyse: 

• Risico op letsel door vallen als gevolg van onjuiste 

installatie van de plafondbeugel. 
• Mogelijke schade aan het plafond of de dragende 

constructie als de montageplaats ongeschikt is. 

• Risico om tegen bevestigingsonderdelen te stoten 

tijdens gebruik van de schommel of hangmat. 

• Gevaar van overbelasting van de beugel en breuk bij 
overschrijding van de maximale draagkracht. 

Veilig gebruik: 

• Alleen gebruiken voor het bevestigen van schommels, 

hangmatten of hangstoelen volgens het beoogde doel. 

• Zorg vóór installatie dat het oppervlak (plafond, balk) 

draagkrachtig is en in goede technische staat verkeert. 

• Monteer met geschikt gereedschap en 
bevestigingsmiddelen die passen bij het type oppervlak. 

• Overschrijd de door de fabrikant aangegeven maximale 

belasting niet. 

• Controleer regelmatig de staat van de beugels en stop 

onmiddellijk met gebruik bij schade. 

• Laat kinderen geen schommels of hangmatten 
gebruiken zonder toezicht van een volwassene. 

Verwijdering: 
• Scheid metalen onderdelen van andere materialen. 

• Breng gebruikte beugels naar een inzamelpunt voor 

schroot of metaalrecycling. 

• Volg de lokale voorschriften voor afvalscheiding en 

verwijdering. 

 

Italiano 

Analisi dei rischi: 

• Rischio di lesioni dovute a caduta causata da 

un’installazione errata del supporto a soffitto. 

• Possibile danno al soffitto o alla struttura portante se il 

punto di installazione non è adeguato. 

• Rischio di urtare contro le parti di fissaggio durante 

l’uso dell’altalena o dell’amaca. 

• Pericolo di sovraccarico del supporto e rottura se si 
supera il carico massimo consentito. 

Uso sicuro: 

• Utilizzare solo per il montaggio di altalene, amache o 

sedie sospese secondo l’uso previsto. 

• Prima dell’installazione, verificare che la superficie 

(soffitto, trave) sia portante e in buone condizioni 

tecniche. 

• Installare con strumenti adeguati e sistemi di fissaggio 

adatti al tipo di superficie. 

• Non superare il carico massimo indicato dal produttore. 

• Controllare regolarmente lo stato dei supporti e 
interrompere immediatamente l’uso in caso di danni. 

• Non permettere ai bambini di usare altalene o amache 

senza la supervisione di un adulto. 

Smaltimento: 

• Separare le parti metalliche dagli altri materiali. 

• Portare i supporti usati in un centro di raccolta rottami 

o riciclaggio dei metalli. 

• Rispettare le normative locali in materia di smaltimento 

e raccolta differenziata dei rifiuti. 

 


